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A döntés.
Győzelem. Győzelem! — ó, 

milyen jó, hogy az az irtózatos 
lelki feszültség, mellyel a világ
háború világcsatájának végső 
eredményét várjuk, ebben a hol 
harsogva, hol sóhajtva kimondott 
szóban oldódik fel! Mentői hosz- 
szabb volt a purgatórium kínja, 
annál biztosabb és erősebb ben
nünk a felmagasztosultság érzése. 
Győzelem, győzelem! Ó, milyen 
jelentőséget nyert számunkra ez 
a szó! A dicsőség vágyása, a 
gloire mámorának epedése azt 
meg se közelíti. Igazi fizikai 
szomjaság volt már ez, egyre 
égetőbb, egyre kínosabb A vég 
nélkül elnyúló csaták kegyetlen 
türelempróbái közt minden reg
gel ennek az exotikusan zengő 
szónak sejtelmével keltünk fel s 
éjjel ennek a szónak zugó vissz
hangja ringatott álomba. A dön 
tő győzelem! Áhítattal vártuk az 
órát, melyben ez a szó, mint 
magának az égboltnak harang- 
kongása fog végighullámzani az 
ország levegőtengerén, mint a 
jelen világtörténelemnek az egész 
földet becsengő akkordja, benne 
az uj teremtés szózata, jövő 
századok titkának kinyilatkozása.

Hát most már itt van. A 
mindig roppantul precíz szavú 
német hadvezetöség, mely soha 
még olyasmit nem mondott, — 
amiért nem állhatta volna a fe
lelősséget nemcsak a történelem 
itélőszéke, hanem — a mien
nél nehezebb — az újságolvasó 
publikum előtt is: a német had
vezetőség döntőnek mondja azt 
a győzelmet, amely az orosz há
borúnak eddigi sikereire fölteszi 
a koszorút s amelyet mi laiku
sok úgy szeretünk fölfogni, mint 
a világháborúnak javunkra való 
forduló pontját. Hogy miben áll 
ez a döntő fontosság, azt káp- 
ázatos remények közt legföljebb

találgatni merjük, hadügyileg nem 
taglalhatjuk. Az a szakköröknek 
való feladat. Annyit azonban lá
tunk magunk is, hogy itt a vi
lágtörténelem legnevezetesebb 
stratégiai sikeréről van szó. S 
látjuk azt, hogy ami részünkről 
a vezetés teljesen öntudatos, a 
mi történik nem véletlen alaku
lásból, hanem a mi akaratunk
ból történik s hogy a világhá
ború világgyőzelme annak a 
visszavonulásnak az eredménye, 
melyet néhány hete az ellenség 
sietett a maga győzelmének fel
fújni s a mi kis hitűink is an
nak tudták be. . .

Ki tudná azt, hogy mi követ
kezik most a harctéren, fönt 
északon s a amüvelt nyugaton®, 
mely az orosz gigászt megnyer- 
gelve indította meg ezt a hábo
rút ? De hogy Oroszországban mi 
következik most, azt már látni : 
nyolcezer po’itikai letartóztatásról 
jön hir újabban. A forradalmi 
elemek, a polgári szabadságért 
küzdő inteligencia, a szocialista 
szervezetek munkásaijönnekmost 
a torlaszokkal és bombákkal, mint 
ahogy jöttek a japán háború után. 
Csakhogy mi volt a japán háború 
a mostanihoz képest ? A világ 
legnagyobb hadserege csak az 
utólsó hónapokban csak halottak
ban félmilliót vesztett! S a had
sereggel együtt veszeti az ország. 
A tengerektől elzárt földön nincs 
kereskedelem. Az orosz rubel 
otthon alacsonyabb árfolyamú, 
mint Londonban. A muzsikok 
részben a földben vannak, rész
ben hadifogságban, részben a 
halál homályos pitvaraiban bo- 
lyonganak, némettől és magyar
tól űzetve: a rengeteg orosz 
búzamezőket tavaszra meg nem 
műveli senki, azokon az orosz 
cárnál is sápadtabb és hatalma
sabb cár lesz az ur: az éhhalál-

Oroszországon Egyiptom bib
likus végzete telik be.

Az igazi karácsony.
Csodálatosan válik ki a karácsony 

minden minden más nap közziií. A 
hétköznapok odaállítanak a földi 
munkatérre, ünnepeken a harang szava 
templomba hívogat. — Karácsony^ 
kor elhallgat a munka s amint ki- 
gyűl a betlehemi csillag, felcsendül 
az angyali éneka családi hajlék lesz 
templommá s mindenki, aki szeretni 
tud, egy nagy családdá ölelkezik.

. . . Csak az idén olyan nehéz 
mindez. Most is felragyog a betle= 
hemi csillag fénye, de sugarai harc- 
mezőkre, értünk küzdőkre, vérzőkre, 
elhulít hősök sírjaira hullnak. Most 
is felcsendül az ének: „Békesség ti- 
néktek!" — de tulharsogja a mieink 
életét fenyegető, kioltó fegyverek 
dörgése. Itthon ünnepelnénk, de tán 
alig van család, amely panasz, aggo- 
dalom nélkül ülné meg a szent napot, 
ölelkeznének összedobbannának a 
szivek, valaki mindenütt hiányzik, távol 
van az övéitől, szemben az öldöklő 
ellennel.

— De mégis csak jön a karácsony, 
csillag kigyul, ének felcsendül. Hogy 
ünnepeljünk még hát ?

A harctéren nem gyújthatunk kará- 
csonyfát, fegyverek zajába nem ki
álthatjuk be a karácsonyi zsolozs- 
mátaz otthonban sem szeretet, sem 
vágy haza nem varázsolhatja a küzdő
ket, — valami nagy, rémséges el
választás van közöttünk. A távolle
vőknek sóhajtása megzörgeti az ab
lakot a kérdéssel : „Hogy lehetnénk 
együtt?" Az itteniek szive is ezt 
sóhajtja utánna.

De hiába ! Szülő, hitves, testvér, 
gyermek nem repülhet a harc meze- 
jére, akik ott küzdenek a hazáért, 
nem jöhetnek haza. — így nem le
het találkozás!

De vannak csendes helyek, hol az 
értünk küzdő, bennünket megmentő, 
sebeket nyert hősök a krisztusi szere- 
tét által emelt házakban pihennek, 
hol mellettük virraszt Mártha gondja, 
Mária imája, hol hősi ön feláldozá
sukat viszonozva, kötözi sebeiket a 
nem kérkedő, néma áldott önfelál- 
dozás, a minden nyomorúságot eny- 
hitni vágyó szeretet.

Ezek most az igazi családi ottho
nok. Legfényesebben felettük fény
lik most a betlehemi csillag, bennük 
legszebb az ez: jelképező karácsonyfa 
gyertyáinak fénye ,■ innen s ide repül 
a legtöbb imádság, itt ölelkezik legál- 
dottabban szerető szivek reménye a

szenvedő, gyógyuló hősök ünnepi 
megnyugovásával. Ha valahol e he
lyeken van most igazán karácsony!

Szálljon el hát ezekbe minden 
szívnek egy igaz érzése, minden ott
honból kerüljön ezekbe egy gyertya 
a karácsonyfára, egy ajándék az alá, 
egy szerető gondolat körötte álló hős 
katonáink szivébe.

Akkor aztán lesz karácsonyunk. A 
megszülető Krisztus első tekintete 
ezekre esik s amint ott meglátja az 
ő általa adott s minket őhozzá emelő 
szeretetet, megcsendül a szava j 
„Erről ismerlek meg titeket, hogy az 
enyéim vagytok, hogy egymást sze- 
rétitek!"

Akkor a harci zajon tuícseng az 
angyali ének: „Dicsőség a magas 
mennyekben az Istennek, e földön 
békesség és az emberekhez jóakarat!"

És akkor talán egykor nemcsak 
ének lesz ez, hanem valóság . . . 
az lesz az igazi karácsony 1

A vörös kereszt kórház 
üzenetei.

Adakozzunk a katonák karácsonyára.

Szentes város közönsége által a 
sebesült és beteg katonák részére 
rendezendő karácsonyra az elmúlt 
napokban szép számban érkeztek 
adományok, — de azért még nem 
elegendő mennyiségben. — Felkérjük 
azért városunk nemes érző közön
ségét, hogy a katonák karácsonyfá- 

1 jára alkalmas dolgokat — úgymint 
apró süteményeket, — gyümölcsöt, 
szivart, — czigarettát, — ajándék- 
tárgyakat, dohánynemüeket stb. minél 
nagyobb számban adományozni a 
csak friss állapotban használható 
dolgokat pedig már most bejelenteni 
szíveskedjék. Pénzbeli adományokat 
is igen szívesen veszünk. A kará
csony estélyére Mátéffy László és 
Dr. Nagy Sándor alispán egy-egy 
hordó sört, — karácsonyi ajándék 
czimén. Csúcs Lajos, Vecseri Lajos 
és Dr. Szeder Ferencz János egy-egy 
vágómarhát ajánlottak fel a katonák 
számára.

Szolgáljon nemes elhatározásuk 
sokaknak a hasonló cselekedetre buz
dításul.

Adakozzunk Szentes város karácsonyiján 1 
Adakozzunk a katonák ellátásán!

Minden adományt a szentesi Vö
rös Kereszt Kórház — a polgári le
ányiskolába kérünk.
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k vármegyei közkórháziról.
Ferit északon, lent délen ágyú dö

rög, sem éjszaka sem nappal nincsen 
azokon a tájakon. Nappal a lőpor 
füstje takarja el a téli napvilágot, éj
jel a felgyújtott, falvak lángja áraszt 
nappali tényt. Agyú dörgés, puska
ropogás közt haldoklók jajszava hai
tik és aztán — a szörnyű Isten íté
letben felharsan a magyar honvédek 
csata kiáltása. Szuronyt szegezz 1 
Előre! Éljen a haza! A história pedig 
idáig azt mutatja, hogy annak a ret
tenetes szuronyrohamnak sem a rác 
sem az orosz nem képes ellenáílani.

Mikor itt az első mozgósításkor 
hajnalban elindultak a katonák ezrei, 
nem volt nyugtom, felkeltem az ágy
ból, kimentem a szabadba, a pálya
háztól behallattszott a zeneszó és 
nekem azon járt az eszem, hogy bár 
ott lehetnék a búcsúzók között, bár 
menne apám, testvérbátyám is a 
csatatérre, mennyivel szörnyűbb a 
halál az ágyban, az iszonyatos tüdő
vész karmaitól főj tóga tottan.

... A vármegyei közkórháznak 
én vagyok a legállandóbb látogatója, 
mert nekem az a karbollal, jodoform- 
mal terhes betegszoba levegő valódi 
éíeny, a csatából hazatért hősök lá
tása lassankint felrázza a költői lel
ket bennem, mert az élet könyörtelen 
harca, csúf, rideg prózája sokat ki 
ölt az emberek iránti hitemből, lassan 
lesorvasztá ideálisan szép ábrándké
peim.

. . . Ott ültem egyik sebesült len
gyel katona ágya szélén, nézegettem 
sorra a przemysli hősöket, 5 óra le
hetett délután, a villanylámpa fáradt 
sugárt vetett a szomszéd ágyban 
fekvő súlyos sebesült arcára. A len
gyel katona félig önkívületben fekszik 
az egyszerű vaságyon. Arca olyan 
mint az átizzott vas a sebláztól, teste ' 
meg vonaglik néha a fájdalomtól. Oda 
hajolok arcához, fülébe súgom len
gyel nyelven :

Búg po mozs. (Megsegíti az Isten).
A lengyel fáradt tekintete lassan 

felém fordul, a félig lezárt szempillák 
alól kérődén rám néz, mintha nem 
értette volna szavaim.

Megsimogatom a verejtéktől össze 
csapzott dús szőke haját. Mei dzsem 
do dóm Varsó. (Megyünk Varsóhoz.)

Varsó, Varsó, milyen hatása van 
ennek a szónak. A seblázas kifeje
zéstelen arcban hirtelen egy másik 
arc jelenik meg, egy elszánt, kemény 
férfi arc, lihegve ismétli szavaimat : 
Mei dzsem do dóm Varsó !

Varsó, Varsó, a szabad Lengyel
ország gyönyörű kisértő álma,- a len
gyel katonák felkelnek az ágyból, 
jönnek hozzám, egyik felesége, kis 
fia arcképét mutatja, az orosz meg
ölte mind a kettőt, a másik leoldja 
a nyakában függő ezüst keresztet, 
kis leánya akasztotta a harcba induló 
apja nyakába talizmán gyanánt. Az 
apát megvédte a talizmán a haláltól, 
a kis leányt leölte az orosz csorda. 
Ez a katona akinek ágya szélén ülök 
megcsókolja kezemet hízelegve, test
vére, neje, gyermeke, háza, vagyona 
az oroszok martaléka lön, ma senkije 
sincsen, ez a katona hálásan csó
kolja meg a kezemet, aztán szinte 
esküszerüen, szinte imádkozva mondja 
utánam Varsó ! Varsó !

A villanylámpa fáradt sugaránál 
elgondolkozva nézem őket, ezekből a 
katonákból —- ha visszakerülnek a 
csatatérre — lesznek a legvérengzőbb 
oroszlánok . . . Bemegyek a mieink 
közzé, örömmel fogadnak, arról kez
denek panaszkodni, hogy még most 
sem eresztik vissza őket a csatatérre, 
szegyeinek ők idehaza ülni gyógyuí- 
ÍP/A2, c?Xik ’^cn *gyógyult« katona 
fejéből két héttel ezelőtt vettek ki 
két orosz golyót.

Hát mikor engednek már engemet 
vissza !

S a katonák ujjongva vesznek kö
rül, arról beszélnek, hogy ők ha ad 
dig élnek is Szentpétervárra akarnak 
bemasirozni, de mintha maguk is túl 
merésznek tartanák ezt a tervet el
hallgatnak, de hamarosan belé kezd 
egyik karjatörött beteg oroszlán a ' 
híres nótába:

»Ferenc József azt üzente . . .« 
és a többiek halkan szépen átveszik 
a nótát, vele dalolnak . . .

Gulyás Pap Etelka.

Pénzadományok a 
Vöröskereszt Egylet céljaira.

(Folytatás)
Pohánka Józsof, Doszlop Istvánné

1 kor. 20 fiil. Détár Istvánné, Far
kas János, Solti Béla, Molnár istván
né, Piti Ferenc, Tar József, Göbölyös 
Gábor, Csik IstváD, N. N. Lengyel 
Ferencné, Bori Józsefné, Laki Imre, 
Túrák Imréné, Vecseri Sándor, Banga 
Sándor. Papp Sándorné, őzv. Győri 
Jánosné, Rácz Sándorné, özv. Musa 
Gergelyné, Vass Antal, Székely Ferenc
né, Bieier Pálné, Brand Sámuel, 
Katona Gergely, Lakos János, Lakos 
Dániel, Bodnár Antal, Székely András, 
Vass Ferencné, Finta János. Csendes 
Bálintné, Gergely János, özv. Kálmán 
Imréné, Gyarmathy Bálintné, Sajtos 
György, Gyarmathy Jánosné, R. Mól 
nár Sándorné, Rácz Petemé, Merza 
Ferenc, Csák Imre, id. Papp István, 
Erdei Sándor, Papp István, itj Kürthy 
Jinos, ifj. Kürthy Mihály, Erdei Mihály, 
Simon György, Máté Pál. Páczai Já
nosáé, Virágos Lajosné, Szabó György- | 
né, Gulyás Ferencné. Benyó Istvánné, | 
Kis József, Ágoston Mihályné, Simo- 
novics Ferencné, Huszka Mihályné, 
Horváth Jánosné, Búgva Jánosné, 
Vince György né, Takács Józsefné, 
Bartncz Kálmánné, Szarka Sándorné, 
Szegi József, Bacsa Sándor, Kovács 
Józsefné, Puluszkai Jánosné, Plije- 
sovszky Mihály, Hevesi János, Novák 
Györgyné, Lovas Mihály, Besenyei j 
Sándor, Szemerédi Sándor, Gajda 
János, Markovics István, ónodi János, I 
Takács József, Kukovecz Pál, Papp ; 
Mihály. Jenei János, Pál József, Ko- j 
vács János, Felföldi Lajos, Tóth Fe- 1 
renc, Kosa Mihály, Kosa Antal Forgó . 
Simon Norbert, Szántó József, Gajda ! 
János, Kozák Antal, Varga István, | 
Veress János, özv. Tóth Istvánné, , 
Biró Gáborné, Lévai János, Molnár 
Imréné. Kövér Sándorné, özv. Varga 
Lászlóné, Lakos Ferenc. Fekete N. 
Jánosné, Bagi Imréné 1 — 1 korona. 
Szabó Sándor. Dékány fcándor, Ke
resztes Sándor, Mucsi Sándorné, N. 
N. Keresztes Julianna, Kunos József 
60—60 fill. Sarkadi N. István 42 fill. 
Özv. Bubor Bálintné, T. Török Károly, 
Héjjá Imre, Janó János, Bartus László 
40—40 fill. Berceli József 30 fill. 
Székely Tóth János, Sebesi Lajosné, 
Rácz Teréz, Szilágyi András, Nyári 
Sándor, Herceg Pálné, Juhász Péter, 
N. N. Bugyi Imre 20—20 fiil. 
Keresztes János, Molnár IstváD, Ujj 
Sándorné, Gajdos Lászlóné 10—10 

fi Hér.

Megérkezett
nagyobb mennyiségű za- 
borzai I.

dió kokszom
bármily mennyiséget lel
kiismeretes mázsa lássál 
legrövidebb idő alatt ház
hoz szállítok.

Sarkady h.^.kea,.

ÚJDONSÁGOK.
Használjunk hadisegély-postabélyegnt I

Lapunk legközelebbi 
száma a karácsonyi 
ünnepek miatt folyó hó 
25-én, pénteken, a fo
lyó év legutolsó száma 
pedig december 31-én, 
csütörtökön fog meg
jelenni.

Puha fekvőhelyet a katonáknak!
A közeli napokban mintegy 1000 

sebesült katona fog Szentesre érkezni 
az újonnan berendezett hadi kórhá
zakba. E kórházak már az e célra 
igénybe vett középületekben teljesen 
készen állanak s el vannak rendezve 
az ide szállított katonaágyak s az 
ahhoz tartozó katonai felszerelés. E 
berendezés valóban kifogástalan és 
mintaszerű, szükséges volna azonban 
mindegyik ágyra egy-egy fejpárna, 
hogy a szenvedő katonáknak puha 
legyen a feje alja. Ezt már a ka
tonai intézőség nem biztosíthatja, 
azért a közönségre hárul a feladat, 
hogy a mi városunkban levő kato
náinknak ezt a kényelmet megadjuk. 
Felkérjük tehát a közönséget, hogy 
kis fejpárnákat, valamint nagy pár
nát is, amelyet már szorgos kezek 
átalakítanak, — minél nagyobb szám
ban adakozzanak. — Ezen adomá
nyok is a vörös kereszt kórházhoz 
szállitandók, s onnan fogják eljuttatni 
a más helyeken elhelyezett sebesül
teknek, akik áldani fogják a nemes 
adakozókat jóságos figyelmükért.

— Éviké, egy kis angyalkával több 
van az égben : Gunst Éviké, szülői
nek és nagyszülőinek minden remény
sége, büszkesége meghalt, — elvitte az 
a fekete rém, mely orvul őláltcodik 
most mindaunyiuuk feje fölött — a 
vőrheny. Ma délután 2 órakor teme
tik el a kis Gunst Évikét, akinek az 
édes apja a déli harctéren küzd a ki
rályért, a hazáért és az ő kislányká- 
jáért, akiről nem is tudja, hogy már 
nincs többé az élők sorában — el
költözött az angya ok hónába ... És 
a harctéren küzdő édes apa ta.an i.em 
is tudja még, hogy ő már egy seoet 
kapott, egy igen fájó és súlyos sebet 
— a gyilkos rém a szivét sebezte 
meg. Idehaza pedig a kis halott ko
porsójánál fájó szívvel zokog a sze
rető édes anja, a nagyszülők, a ro
konság és mindenki aki csak ismerte 
a szegény kis Évikét. A rokonok, jó 
barátok és imerősúk osztatlan nagy 
és igaz részvéte szolgáljon vigaszul 
azoknak, akik azt vesztették el, ami 
a legkedvesebb volt nekik : egyetlen 
gyermeküket. Isten veled kis Évike, 
nyugodj békében, te boldog vagy, mert 
nőm ismerted meg az élet szenve
déseit Isten veled . ..

— Halálozás. Súlyos csapás érte Nagy 
Imre árvaszéki ülnököt: édes anyja, 
özv. Nagy Imréné, szül. Sarkadi Nagy 
Zsuzsánua életének 64. évében folyó 
hó 16-án meghalt. A köztiszteletben 
álló matróna temetése a város közön
ségének nagy részvéte móléit pénte
ken déiután folyt le a ref. egyház, 
szertartásai szerint. Sok bánattól súj
tott szelíd lelke találjon csendes 
pihenést.

— A hadbavonultak azon családtagjai, 
akik államsegélyért november hónap
ban jelentkeztek, államsegélyeik felvé
telére hétfőn, december 21-éri délelőtt 
a városi számvevőségnél jelenjenek 
meg.

— Víraegyai közgyűlés. Csongrádvár
megye törvény hatósági bizottsága ez 
évben még e»y közgyűlést tart. Az 
iPolsó évnegyedes közgyűlés folyó hó 
30-án, szerdán délelőtt lesz megtartva 
a vármegyeháza közgyűlési termében 
Dr. Cicatricis Lajos főispán elnöklete 
alatt. A tárgysorozat mintegy 80 
pontot tartalmaz.

— Iparkamarai ülés. A Szegedi Keres
kedelmi és Iparkamara folyó hó 22- 
én, kedden délután 2 órakor, a kama
rai székház termében teljes ülést fog 
tartani. Ezen az ülésen több háborús 
javaslat is fog szerepelni, igy többek 
között az elnöki bejelentések során 
bemutatják a koreskede'ernügyi mi
niszter felhívását a hazai iparra ne
hezedő háború okozta károk lehető 
mérsékelése és elhárítása ügyében. 
Napirendre van kitűzve továbbá az 
elnökségnek a háború alatt kifejtett 
tevékenységéről szóló jelentés is, 
valamint a miniszterelnök leirata a 
a hadi jövedelemadó felhasználásával 
megindítandó segélyakció ügyében. 
Ezen az ülésen állapítják meg a ka
mara jövő évi kö'tségvetési előirány
zatát.

— Lovak bevonulása. A legutóbbi ló
osztályozás alkalmával alkalmasnak 
talált és nyilvántartási lappal ellátott 
lovak bevonu ása elrendeltetett. La
punk mai számában közöljük az erre 
vonatkozó hirdetményt és felhívjuk a 
lovak tulajdonosait, hogy az ott meg
jelölt időben és sorrendben nyiván- 
tartóiappal ellátott lovaikat annál in
kább vezessék pontosan fal, mert 
ellenkező esetben szigorúan fognak 
büntetni.

— A fölgyógyult sebesültek szabadságolását 
beszüntették. A honvédelmi miniszter el
rendelte, hogy mindazoa legénységi 
egyéneknek, akik a harctérről betegen, 
vagy sebesülten visszaérkeznek, föl
gyógyulásuk után szabadság nem en
gedélyezhető. Az illetők ugyanis a 
csapatok póttesteinél létesített úgy
nevezett lábbadozó osztagokban nyer
nek elhelyezést. Az e tekintetben 
szükséges részlet-intézkedéseket a ke
rületi katonai parancsnokságok teszik 
meg. Magán, illetve családi ügyekben 
való szabadságok sem engedélyezhe
tek a sebesült és betegeknek fölgyó
gyulásuk után.

— Református egyház pénztári hivata
lát folyó hó lő-tol kezdve a Gerőcz 
Lajos féle paróchia épületébe helyezte 
át.

1 koronás 
heti betétes 
3, 4 vagy 5 

éves részjegyek 
a mai naptól 

kezdődőleg már 
jegyezhetők.

Félévi befizetés után 
igen előnyös kölcsön® 
nei is megterhelhetők 
a részjegyek és a köl® 
csőn a heti befizető® 
sekkel förleszthető.

Szentes-Vidéki
Takarékpénztár.
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— Ferenc hrdináni születésének évfortiu- 
tója. Ferenc Ferdinánd néhai trónörö
kös december 18-án töltötte be 
születésének 50-ik évét. A boldogult 
1863 december 18 án született Grác- 
ban. Legidősebb fia vo't Károly 
Lajos király h?rcegnek.

— Köszönetnyilvánítás érkezett ismét 
szerkesztőségünkhöz. Greif József 
szakaszvezető mond hálás köszöne
tét azoknak, akik a vörös kereszt 
kórházban szerető gondossággal, féltő 
aggódással ápolták öt, úgy mintha 
csak saját gyermekük iett volna. Neve 
két ismételten nem említünk, a 
megdicsért hö’gyeknek és orvosok
nak bizonyára nem jól esne, ha ki
emelnénk őket a többiek közzül akik 
épen olyan buzgalommal fáradnak a 
szent ügy érdekében mint ók s akik
ről épen úgy fognak nyilatkozni a 
hozzájok beosztott betegek felgyógyu
lásuk után mint ez a warnsdoríi 
szakaszvezetó az ót ápoló hölgyekről.

— Uránia. Ma délután a színházte
remben ismét jótékony célú előadást 
rendez az Uránia egyesület és az 
előadás teljes jövedelmét a katonák 
karácsonyi megajándékozására fordítja, 
Ez alkalommal llith István szenzációs 
sikerű darabja kerül bemutatásra Egyp- 
tom címmé', £melv darab megkapó 
hűséggel mutatja be a szebbnél szebb 
természeti szépségeket s a nézőnek 
igaz gyönyörűségére szolgál. Az elő
adás délután 4 órakor veszi kezdetét.

— A katonák nem kapnak karácsonyi sza
badságai. Bócsből jelentik: A hadügyi 
és honvédelmi miniszterek határoza
tából az itthon lévő katonáknak nem 
lesz karácsonyi és újévi szabadságuk, 
mivel az ellenség előtt állók is, tekin
tet nélkül vasárnap és ünnepnapokra, 
teljesitik kötelességüket.

— Szállítás a hadsereg részére. A cs. 
és kir. hadügyminiszter a hadsereg 
részére szükségelt felszerelési cikkek 
beszerezhetése céljából árlejtést irt ki. 
Ezen- felszerelési tárgyak között kü
lönféle, az egyes fegyverneket meg
különböztető jelvények, nagyjmennyi* 
ségü gyapjukeztyűk, bundaakasztók, 
csukaszürke köpenyhurkok,- gombok, 
kötött alsóingek, pamut alsónadrágok, 
lábakra melegítők, gyapjú vitézköté
sek, lábszárvédők, itatóvedrek és 
csákánybalták vannak. Közvetí
tők és kereskedők a pályázatból ki* 
vannak zárva s abban csak termelők 
vehetnek részt. Az ajánlatok decem* 
bér 20-ig a kereskedelmi és iparka
maránál nyújtandók be, amely ez 
ügyben felvilágosításokat is nyújt.

Karácsonyi előadások a Tudományos Moz- 
gószinházban. A szentesi Tudományos 
Mozgószinház csak régi jó hírnevé
hez marad hü, amidőn elhatározta, 
hogy mind három karácsonyi ünne
pen tart előadást s ez alkalommal 
mindig más és más műsor keretében 
a szezon legnagyobb sikerű újdonsá
gait mutatja be. A karácsonyi elő
adások részletes tájékoztatása a Tu
dományos Mozgószinház Híradójában 
lesz olvasható, amely 10.000 példány
ban fog ez alkalommal 8 oldalon 
megjelenni s a város minden részé
be s a vidékre is elviszi a hírét 
azoknak a remek daraboknak, ame
lyeket csak nagy áldozatok árán tu
dott az igazgatóság épen karácsonyra 
lekötni. Csütörtökön 24-én természe
tesen nem lesz előadás, pénteken 
szombaton és vasárnap azonban dél
után 4 és 6 órakor zóna, este fél 9 
órakor pedig mérsékelt helyárakkal 
tartanak előadásokat. Jegyeket a ház-- 
aál ajánlatos előre megváltani.

— Az Est és a háború. Az újság 
hírszolgálatát a háború állítja a legne
hezebb, a legfárasztóbb és a legkölt
ségesebb feladatok elé. Százszorosán 
aehéz a feladat, amikor a magunk

háborúját vívjuk, amikor a mi tűzhe
lyünk nyugalmáért harcolnak a kato
náink. IIisa2ük, hogy minden újság
olvasó megtanulta már és tudja, hogy 
a hírszolgálat pontossági és gyorsa
sága előtt más, nagy erdekekre kell 
tekintettel lennünk, mert amikor a 
hadseregünk harcol és vérzik mind
nyájunkért, mi fáradunk és nélkülö
zünk velük együtt, de a nagy cél ér
dekében a mi munkánk is beillesz
kedik a haditervbe és a katonai szem
pontokhoz simu'. Az Est munkatársai, 
akik a magyar irodalom és újságírás 
legelőkelőbb képviselői, ott vannak 
minden harctéren s a táborokból kül
dik lelkiismeretes, hü tudósításaikat 
és ismertető, színes cikkeiket, úgy, 
ahogyan ők maguk tapasztalják. S 
boldogan látjuk, hogy nemcsak itthoni 
közönségünk, hanem a velünk szövet
séges és barátságos viszonyban lévő 
külföld sajtója is a legnagyobb elis
meréssel sorozza Az Estet a világ első 
hírlapjai közé. Hogy pedig még szo
rosabb legyen a kapcsolat Az Est és 
a hadsereg között, a háború kitörése 
óta ezerszámra küldi ennek az újság
nak a kiadója Az Estet a tábori postá
kon és a kórházakba, s örömmel gon
dolunk arra, hogy a hónapok óta meszi 
harcoló, vagy idegen kórházakban 
gyógyuló katonáink naponta hallhat
ják a mi szavunkat, a hazai hangot. 
Az Est kiadóhivatala Budapesten, VII. 
Erzsébet-körut 20. szám alatt van.

— „Rózsavölgyi Album 1914. karácsony'1 a 
napokban hagyta el a sajtót. Az al
bum kiadója me'lőzött minden üzleti 
számítást és ennek eredménye, hogy 
az album tartalmának összeállítása és 
kiállítása várakozáson felül sikerült, 
országunk első zenenemü kiadó cégé
től csak jót vártunk és a legjobbat 
kaptuk. 80 oldalon 33 értékesnél ér* 
tékesabb operett, kabaré, magyar és 
hazafias dalt tartalmaz a 4 koronás 
album, Iluszka, Jacobi, Szirma', Zer- 
kovitz világsikert aratott müvei között 
találjuk a legnépszerűbb magyar és 
müdalokat, valamint az alkalmi haza
fias darabokat a legjobb letétben. Az 
album ízléses és díszes kiállítása, ' 
valamint gazdag tartalma révén a 
lega'.ka'masabb karácsonyi ajándék. 
Megrendelhető lapunk kiadójában, 
vagy az album kiadójánál; Rózsavöl
gyi és Társa cs és kir. udvari zenemű 
kiadó cégnél, Budapest IV. Szervita- | 
tér 5 sz.

Felelős szerkesztő: LICHTENSTEIN MANÓ 

Kiadótulajdonos: Szentes és Vidéke Nyomdatársaság i■ ■■■
Kölest vásárol az Első 

Szentesi Kenyérgyár R- 

Bámulatos olcsón 
készíthet cssenciáinkkaí

rumot és 
likőröket 

l adag Családi Rumhoz — K 50 fiíí. 
1 „ Jamaikai ., — K 90 fill.
1 „ Cuba „ 1 K 20 fill.
1 liter likőrhöz való ' aroma minden 

ízben 50 fillér.
Legfinomabb Császár keverék

dekája 20 fillér, 10 deka 1 kor. 80 fill 
Kapható:

Henning János és Fia 
illat* és vegyszerraktárában

Szentes, Hariss-ház.

Cukorrépatermelők országos 
értekezlete.

A hadműveleteknek a jövő évre 
való áthúzódása immár annyira bizo
nyos, hogy minden gazdának számol
nia kell evvel az eshetőséggel a tava
szi munkaprograram megállapításánál.

A hadműveletek okozta fokozottab 
munkáskézelvonás következményeivel 
különösen számolnia kell a cukorrépa 
termelő gazdának, de számolnia kell 
a munkabérek nagymérvű emelkedé
sével is, úgy hogy e két tényezőre 
való figyelemmel igen érdekessé vá
lik, vájjon a gazda bele mehet-e a 
cukorrépa termelésébe s ha igen mi
lyen terjedelemben s milyen feltéte
lek mellett.

A cukorrépaterme'és mai terjedel
mének fenntartása közérdek s azért, 
mindent el kell követnünk ennek ér
dekében. könnyelműen azonban sen
ki sem idézheti fel anyagi romlását 
s épp azért szükséges, hogy a cukor
gyárakkal lehető egyetértésben be
széljük meg azokat a teendőket, eset
leges kormányintézkedéseket, amelyek 
a cukorrépatermelés biztosítása érde
kében szükségesek és kivána‘osak.

Felhívom tehát a cukorrépa terme
lésével foglalkozó tisztelt gazdatársa- 
imat. hogy 1915 évi január hó 10 én 
a „Mezőgazdák Szövetkezete* szék
házában (Alkotmány u. 29 sz.) tartandó 
Cukorrépatermslíjk Országos Értekezletén 

minél számosabban megjelenni szí
veskedjenek.

Budapest, 1914. dec. hó 22. 
OMGE. nevében-

Buianavics Sándor, s. k., 

elnök.

A téli háború borzalmai ellen katonáinknak 

prémre van szükségük. Akinek van, küldje 

e címre: Hadsegélyző Hivatal, Budapest, 

Váczi-utca 38. sz. A posta ingyen szállítja. 

Vagy küldje be az itteni. kir. tantelügye- 

I őséghez.

Adományok.
A szentesi vöröskereszt egylet ré

szére bes oígáltatott azon adományok 
nyugtázása, a melyek a vármegye 
házára küldettek.

Bolyó Kálmán 2 nagypárna, 4 pár
nahuzat, 2 ágy lepedő, 1 pokróc, 1 
matrac, (3 szakaszból) 1 szalmazsák
1 vaságy, Ugaray Antalné 1 nagypárna,
2 párnahuzat, 2 lepedő, 1 paplanhu
zattal 4 törülköző, 6 zsebkendő. 1 
faágy, 1 szalmazsák. Kanász N. La
josné 3 ing, 3 lábravaló, zsebkendő, 
2 nagy párna, 4 mgypárnahaj. 1 pap
lan huzattal, 4 ágylepedő, 1 faágy, 1 
szalmazsák. Csanytelek község 28 
drb. kispárna és 30 drb. párnahuzat 
Csepregi Károíyné 2 párna, 4 párna
huzat, 1 paplan huzattal. 1 ágylepedő, 
Székely Sándorné 2 ágylepedő. Ollai 
Józsefué 2 párna, 4 párnahuzat. 6 le
pedő, 1 pokróc. Sarkadi N. Ferenc 1 
nagypárna, 2 párnahuzat, 1 paplan 2 
huzattal. 4 sapka. 4 mellény, 2 nad 
rág, 3 kabát, 1 szappan. Mécs B. Fe
rencné 2 nagypárna huzattal, özv. 
FélegyháziTörök Istvánné 2 párnahu
zattal, 2 pokróc, 8 ing, 3 lábrava'ő,
1 törülköző, 2 szalmazsák, 1 ágy, 1 
asztal. 4 szék. Csernus L. Ferenc i 
nagypárna 2 huzattá', 1 kispárna 2 
huzattal, 3 lepedő, 2 törülköző, 1 pok
róc, 1 vaságy matraccal. Lakos Sán
dorné 2 párna 4 huzattal. 1 paplan
2 huzattal. 2 ágylepedő, 2 törülköző, 
6 zsebkendő, 1 szalmazsák. Mészáros 
Imréné 1 nagypárna 2 huzattá', 1 ing, 
1 lábravaló, 2 törülköző. Sárközi Sán

dorné 1 nagypárna 2 huzattal, 1 pap
lan, 2 lepedő. Kulcsár Ferencné 1 
nagypárna. 2 kispárnahuzat, 2 nagy
párnahuzat, 4 kispárnahuzat, 3 ing, 6 
labravaió. Veres P. Istvánné 2 pár
na huzattal, 2 ágylepedő, 1 szalma
zsák. 1 elhasznált lepedő (sebkötö
zéshez.) Nagymágocs község 20 drb. 
kis vánkos huzattal. Jurenák Béláné 2 
nagypárna 4 huzattal, 2 ágylepedő, 1 
kis és nagy matrac, 1 faágv, 1 szal
mazsák.

1 koronás 
nyereményös 

heti betétekre 
előjegyzéseket elfogadunk.

Minden egyes tag 4 
darab sorsjegy összes 
nyereményeire ingye

nesen játszik.
Szükség esetén már 
a jegyzésnél előnyös 
kölcsönt folyósítunk.

A befizetések kezdete
1915. január hó elseje.

Szentesi Mezőgazdasági Ipar és 
Kereskedelmi Bank R. T.

Szentes város polgármesterétől.
11106—1914 szám.

Nyilvános elszámolás.
A hareztéren küzdő katonáink 

karácsonyi ajándékára a polgármes* 
téri hivatal által kibocsátott gyűjtő 
iveken a következők voltak szívesek 
adományozni:

A Szentesi Jótékony Nőegyíet
20 koronát.

Farkas Vilma és Emiké kisasszo* 
nyok gyüjtőivén 104 kor. 20 fill. — 
Ibolya Teruska kisasszony gyüjtőivén 
83 kor. 10 fill. — Pass Lenke kis* 
aszony gyüjtőivén 35 kor. 10 fill. — 
Reis Irma kisasszony gyüjtőivén 
53 kor. 20 fill. — Beszédes Panna 
kisasszonygyüjtőivén 48 kor. 57 fii. — 
Fábián Irénke kisasszony gyüjtőivén 
34 kor. 60 fill. — Lasitz Mariska 
kisasszony gyütőivén 22 kor. — 
Piti Boriska kisasszony gyüjtőivén
21 kor. 80 fii. — Csúcs Emiké 
kisasszony gyüjtőivén 21 kor. — 
Szeder Margit és Kátai Etelka ki* 
sasszonyok gyüjtőivén 14 kor. — 
Szvaton Margit kisasszony gyüjőivén 
10 kor. 20 fill. — Kutas Mariska 
kisasszony gyüjtőivén 8 kor. — 
Mátéffy Mimiké kisasszony gyűjtő* 
ivén 4 kor. 30 fill. — Strasser Er* 
zsike kisasszony gyüjtőivén 3 kor. — 
Sebcsi Emiké kisasszony gyüjtőivén 
2 korona.

A hazafias czél érdekében adó* 
mányozóknak. valamint az adomá* 
nyok gyűjtésével közreműködő kisasz* 
szonyoknak a városi tanács nevében 
hálás köszönctemet nyilvánítom.

Szentes, 1914. évi dec. hó 10.
Or. Mátéffy Ferencz polgármester.

Sajáttermésü igen jó 
uj boraimat 
zárt üvegekben 60 fillérért árusítom 
Hektó vetélnél olcsóbban. 
Mintegy 30 hl. fehér ó bor van hek* 

tőnként eladó.
KISS SÁNDOR.
Tóth József, u. 51.
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LEGÚJABB.
Miniszterelnökség sajtóosztályának táviratai.

Berlin, dec. 19. A nagy főhadiszállás jelenti: Nyugaton 
tegnap ellenséges támadások egész sora történt. Nieuport és 
Bixshoote közelében és Lebassétől északra még folyik a harc. 
Lenstől nyugatra, Alberttól keletre és Noyentől nyugatra táma
dásokat visszautasítottuk. Keíetporoszországi határon Pillkol- 
lentől nyugatra orosz lovas támadást visszavertük. Lengyelor* 
szágban ellenség üldözését folytattuk.

Budapest, dec. 29. Hivatalos jelentés északkeleti hadszin® 
térről: Krosnó-Zaklicyni vonalon túl előrenyomult csapataink 
tegnap újból erős ellenállásra akadtak. Dunajec alsó folyásánál 
is heves harc folyik. Az orosz hátvédeket, melyek a folyó nyu
gati partján szívósan tartották magukat, csaknem mind elűztük. 
Déllengyelországban üldöző harcok voltak. Az ellenségeit min= 
denütt megvertük. Lovasságunk, amely már tegnapelőtt este be=» 
nyomult Jedrzejowba <Andrejevbe> elérte a Nídát. Feljebb északra 
a szövetséges csapatok átlépték a Giíicát. A Kárpátokban a 
mi csapatainkra sikeres kisebb ütközetektől eltekintve, semmi 
sem történt. Przemysíbőí kitört csapatok feladatuk teljesítése után 
anélkül, hogy az ellenség zavarta volna, néhány száz hadifo
gollyal visszatértek a várba. Hőfer vezérőrnagy.

Megérkeztek
a

hadip okrócok 
és mindennemű 

téli felszerelés 
üzletemben Jutányos 

áron kaphatók

Brüll Ferenc
Kossufh-utca (Szentes=Vidéki uj palota.)

Csak öt kilót I
Többet nem is kérünk ...

A sajtó munkásai által létesített és fenntartott „Sajtó Gtthcn 
Hadikórházban" kezelt sebesültek is vágyakozva gondolnak pesti be= 
tegkosztjuk mellől, a hazai disznótorokra.

Lelkes vidéki családok, nerneslelkü honleányok hozzátok fordulunk ké= 
résünkkel. Ez évben ne a szomszédba küldjétek a kóstolót kol= 
bászb I, hurkából, szalonnából, tepertőből s más jófélékből, 
hanem a Sajtó Otthon Hadikórháznak, Budapest VII. Dohány-utca 76 szám alá 
Ha kamaránk megtelik a ti jóságtokból úgy a mi sebesültjein- 
ken kivül ellátjuk a többi kórházak sebesülljeif is

Köszönettel elfogadunk öt kilós tojás-szálliimányokaf is és 
vadat bármilyen nagy számban és súlyban.

Az Isten áldja meg a ti jó sziveteket s vezérelje diadalra 
a ti jóvoltotokból megerősödött vitéz katonáinkat Hazafias tisz
telettel : A Sajtó Otthon Hadikórház igazgatósága.

A Központi Takarékpénztárnál

1 koronás
4 éves heti 

betétes 
részjegyek

már 
je gyezhetök

A részjegyek a rendes 
kamatozáson felül az 
üzleti nyereményben is 
részesülnek es azokra 
előnyös kölcsön kap 
ható.

Ez óv végével lejáró 
részjegyek a rendes 
időben kifizettetnek.

Szentesi Központi 
Takarékpénztár.

Van szerencsém az igen
tisztelt földbirtokos és 
gazdálkodó urakat tiszte
lettel értesíteni, hogy a 
gádorost gőzmal
momnál levő olajma
lomban az

Olajgyártást
ismét megkezdettük, ahol 
vasárnap kivételével min
den nao lehet napra
forgó repcze- és 
tökmagból olajat ké
szíteni.

Repczéf és tökmagot 
napi áron veszek.
Kiváló tisztelettel :

Bohus Mihály 
gőzmalomtulajdonos.

Szentes város katonaügyosztályától, 
ad. 1341. kü. 1914.

HIRDETMÉNY.
A 1. évi október és illetve november hónapokban megtartott lóosztályozás alkalmá

val alkalmasnak talált és nyilvántartási lappal ellátott lovak a katonai hatóságoknak f. évi 
december hó 20, 21 és 22 napjain át fognak adatni.

December hó 2O-án átadatnak 1OOO1 nyilvántartó lapszámtól a 10160 
számig és a 10300 nyilvántartó lapszámtól a 10460 számig.

December hó 21-én 10161 nyilvántartó lapszámtól a 10299 számig és a 
10461 nyilvántartó lapszámtól a 10641 számig.

December hó 22-én a 10642 nyilvántartó lapszámtól a 10795 lapszámig 
nyilvántartási lappal ellátott és alkalmasnak talált lovak.

A lovak átadásáról szóló 1912 LXIX t. c. 1 jj-a alapján felhívom a tulajdonosokat, 
hogy nyilvántartó lappal ellátott lovukkal a jelzett időkben a vásártéren naponként 
reggel 7 órakor a törvényes következmények terhe alatt pontosan jelenjenek meg.

A lovak a helyben szokásos patkolással, kenderkötőfékkel, valamint kender kötőfék- 
szárral ellátva vezetendők az átadási helyre, s a tulajdonos, vagy akadályoztatása esetén 
megbízottja a nyilvántartó lapot magával hozni tartozik.

Szentes, 1914 december hó 18.

DR. MÁTÉFFY FERENC,
-_______________ ____ _______________ polgármester.__________

Nyomatott a „Szentes és Vidéke'* könyvnyomda-társaság gyorssajtóján Szentesen 19i4.




